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Das Sachregister erfasst zentrale Begriffe des Bandes in der folgenden Reihenfolge (sofern zutreffend): 
Substantiv, Verb, Adjektiv. Begriffe, die besonders oft genannt werden, werden nicht gesondert 
verzeichnet. Dies sind: Geschlecht/Gender, Körper/body, queerness, queer, queerend/queering und 
Repräsentation/representation. Lehnwörter aus dem Englischen/Deutschen sind kursiviert. Alle 
Verweise aus englischen und deutschen Beiträgen sind aufgeführt.

#metoo #metoo 207, 210–211, 215

Abjekt abject/ion 220–221, 225, 312–313, 354

able-bodied able-bodied 101, 104

Ableismus ableism 302, 354

abnormal, anormal abnormal, anormal 260, 303, 306, 349, 374

Abstraktion, abstrakt abstraction, abstract 34, 80, 130, 137, 152, 184, 285, 294, 
348–349, 352–353

Adaption, adaptieren adaptation, to adapt 21, 23, 28, 30, 32, 49, 77, 79–80, 84, 86, 
98, 126, 138, 184, 196, 371

Adoleszenz, adoleszent adolescence, adolescent 81, 83, 86, 139, 148–149, 194, 244, 345 

Agency → Handlungsmacht agency 75, 82, 263, 291

Akteur*in agent 88, 90, 94, 149, 262, 323

Aktivismus/Aktivist*in, 
aktivistisch

activism/activist, activist 7–8, 11, 35, 126, 164, 166, 203, 204, 
207–217, 242, 260, 369, 372–373

Alter, altern age/aging, to age 8, 12, 195, 236, 283, 284, 287–299, 
301–309, 316, 322, 341–342 

alternative Comics alternative comics 5, 26

Altersdiskriminierung ageism 302

Ambiguität ambiguity 261, 272, 315

Ambivalenz ambivalence 31, 59, 238, 291–292, 306, 315, 321, 324

anal worker anal worker 219–221, 224 

Anthropomorphisierung, 
anthropomorph

anthropomorphization, 
anthropomorphic

212, 312

antihegemonial anti-hegemonic 127–128, 135, 307

Appropriation/Aneignung, 
aneignen

appropriation, to appropriate 83, 123, 126, 159, 220

Armut poverty 237, 317, 324

artivist artivist 207

Asexualität, asexuell asexuality, asexual 6, 15
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Autobiografie, autobio-
grafisch

autobiography, autobio-
graphical

7, 11, 35, 53, 74–75, 86, 131, 155, 176–177, 
179–196, 198, 238–239, 249, 259, 262, 
288, 291, 294, 297, 305, 307, 341–343, 
349, 351, 354, 370–371 

Autofiktion, autofiktional autofiction, autofictional 134, 179–180, 182, 190, 196, 370 

autographics autographics 8, 12, 175, 180, 184, 190, 196, 197–201, 
341–342, 355 

Autorität, autorisieren authority, to authorize 52, 63, 81, 85, 319

Avatar avatar 21, 61, 84–85, 131–132, 163, 185, 188, 
239, 247, 351

Begehren desire 6, 85, 87, 141–142, 156, 159, 215, 222, 
224, 242, 267, 315–316, 320–323, 
325–326, 346

Beziehungsweise/n Beziehungsweise/n 259–276

Bildwissenschaft image theory 124, 138, 372

Binarität, binär binarity, binary 24, 27, 51, 58, 160, 169, 222, 261–262, 
267–268, 272, 320, 322, 341, 349

biologisches Geschlecht sex 13, 15, 223, 248, 260, 326, 358

Biopolitik, biopolitisch biopolitics, biopolitical 219–220, 222 

BIPoC BIPoC 34, 129, 236, 240, 243, 362

Black Feminist Black feminist 15, 23, 248, 

Blackface Blackface 41

Blackness Blackness 30, 244, 247

Blickregime regimes of the gaze 13

Brust breast 134, 158–159, 222, 349

Care-Arbeit → Pflege → 
Sorgearbeit/-praxis

care/caring 92–93, 106, 244, 287–299, 301–307, 341, 
354, 357– 365, 369–370 

cis- cis- 27, 126, 131–132, 268, 272

colorism colorism 242–244, 249

Comic-Pädagogik comics pedagogy 11, 23–34

Coming-of-Age coming-of-age 80, 243

Community, Gemeinschaft community 169, 199, 253

Craftivism craftivism 210, 213–215, 216

Critical Race Theory critical race theory 23–24, 30, 34–35

cross-discursivity, cross-
discursive

cross-discursivity, cross-
discursive

82, 261

Cyborg cyborg 9, 15
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Dandy dandy 323–325

Dekonstruktion deconstruction 34, 267 

Demenz dementia 12, 287–299

Detransition, detran-
sitionieren

detransition/detransitioning, 
to detransition

13, 278–281, 370

deviant deviant 322, 374

Dichotomie dichotomy 31, 160, 271

Differenz/Differenzierung, 
differenziert/
differenzlogisch

difference/differentiation, 
differentiated

30–31, 58, 85, 233–234, 244, 247, 316, 
318, 321, 344, 350, 353, 372

Differenzkategorien categories of differences 247, 301–302

Diffraktion/Diffraktivität, 
diffraktiv

diffraction, diffractive 9, 15

Dildo dildo 219–225

Disability/Dis_ability/(Dis)
ability/Dis/Ability

disability/dis_ability/(dis)
ability/dis/ability

23, 194, 235, 302–304, 312, 341–342

disassembled disassembled 9

Diskriminierung, 
diskriminieren, diskrimi-
nierend

discrimination, to 
discriminate, discriminatory

6, 13, 41, 126, 157, 161, 210–211, 230, 
233–238, 241–242, 247, 302, 306, 
370–371, 373

Diversität, divers → Vielfalt, 
vielfältig

diversity, diverse 23, 26–27, 38, 103, 209, 231, 259–260, 
303, 371

Doing Gender doing gender 101, 110, 261

Doing Masculinity doing masculinity 102–104, 109–110

drag drag 38, 230

dritter Raum third space 267

Ehe marriage 264, 319–322, 325

Emanzipation, 
emanzipieren, 
emanzipiert/emanzipativ/
emanzipatorisch

emancipation, to 
emancipate, emancipatory

62, 120, 131–133

Empowerment → 
Ermächtigung, ermächtigen

empowerment, to empower 27, 59, 85, 123, 131, 135, 212, 259–260, 
360, 364, 370–371

Enactment enactment, to enact 98, 101–112, 181, 372

Entanglement entanglement 80, 89, 91, 93, 284

entnaturalisieren to denaturalize 83

Entstigmatisierung, 
entstigmatisierend

destigmatization, 
destigmatizing

303, 342
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Erinnerung memory 25, 28, 49, 92, 99, 181–182, 188, 191, 
288–289, 291, 295, 301, 306, 371, 374

Erkrankung → Krankheit illness 8, 88, 181, 183, 194, 273, 295, 298, 307, 
337, 339, 341–346, 348–349, 353–355, 
371

Ermächtigung, ermächtigen 
→ Empowerment

empowerment, to empower 27, 59, 85, 123, 131, 135, 212, 259–260, 
360, 364, 370–371

erotisches Dreieck erotic triangle 323

essentialistisch essentialist 24

Essstörung eating disorder 12, 143, 341, 341–355

ethisch ethical 133, 294, 303

Eurozentrismus, eurozen-
tristisch

eurocentrism, eurocentric 31, 127, 234–235, 237–238, 241, 243, 246

Familie family 167–168, 180, 183, 186–191, 194–195, 
234, 238, 241, 259, 264, 287–288, 292, 
294–295, 297, 315, 319–322, 325, 345, 
349, 370–371

female gaze female gaze 82

Feminismus, feministisch feminism, feminist 8–9, 23–24, 51–66, 70, 80–83, 120, 
123–139, 155, 157, 164, 180–181, 195, 
203, 204–205, 207–217, 222, 267, 
369–374

feministische Comics feminist comics 23, 131, 157, 164, 208, 210, 212–215

Feministische Narratologie Feminist Narratology 51–52

Fetischismus, fetischisiert fetishism, fetishized 85

FLINTA* FLINTA* 12, 129, 198

Fortpflanzung → 
Reproduktion

reproduction 134, 320, 322, 358

Fragment, fragmentiert fragment, fragmented 34, 80, 123, 128, 135, 176, 261, 284, 296, 
306

Frauenbild image of women 318

Freund*innenschaft friendship 54, 240, 259, 264–268, 272, 294, 345

Gefährte companion 170, 172, 271

Gegennarrativ counternarrative 208, 219

Gender Studies Gender Studies 5–16, 23, 101, 157, 180, 341, 357, 
369–374

Gender-Narratologie Gender Narratology 11, 51–66

Gendering gendering 52, 79, 262

Geschlechterperformance gender performance 320
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Gewalt, gewaltvoll/-sam violence, violent 7, 26, 32, 34, 90, 104, 110, 120, 155, 157, 
166, 215, 234, 266, 271–272, 291, 299, 
349, 358, 362, 364, 371

Graphic Medicine graphic medicine 12, 341–343, 353

Graphic Memoir graphic memoir 180, 182–183, 185, 187, 189–190, 194, 291

Graphic Pathography graphic pathography 341–342

Gutter gutter 25, 34, 191, 260–261, 344, 350–351

Handlungsmacht → Agency agency 75, 82, 263, 291

Health Humanities Health Humanities 342

Hegemonie, hegemonial hegemony, hegemonic 59, 101–106, 108–110, 180, 219, 223, 
235–236, 238, 241, 247, 260, 272, 306, 
316

Heterogenität, heterogen heterogeneity, heterogenous 6, 80, 84–85, 135, 221, 349

Heteronormativität/ 
Heteronorm, hetero-
normativ

heteronormativity, 
heteronorm/ hetero-
normative

52, 80, 110, 219–225, 259, 268, 272, 
315–316, 318–321, 325–326

Heterosexualität, hetero-
sexuell

heterosexuality, heterosexual 39, 58, 101, 102, 106, 110, 221–224, 233, 
321, 346

Hierarchie/Hierarchisierung hierarchy/hierarchization 30, 58–59, 102, 181, 188, 207, 234, 240, 
242, 246, 262, 302, 316, 320

Hochkultur high culture 318

homosozial homosocial 101–104, 106–107, 109, 322–324, 326

Humor → Witz humor 8, 11, 41, 82, 151, 152, 155–166, 209, 246, 
251, 312, 318, 321

Hybridität hybridity 15, 78, 101, 103–105, 110, 128, 136, 184, 
188, 261, 324, 342, 373

Hypermedialität, 
hypermedial

hypermediality, hypermedial 5, 79, 84, 261

Identifikation, 
identifikatorisch

identification, identificatory 82, 183, 318, 344, 346, 349, 353

Identität identity 104, 106, 110, 111, 126–127, 135, 
179–183, 185–187, 189, 194, 196, 211, 
225, 235–236, 238–239, 249, 259–263, 
266–269, 271–272, 273, 287, 292–293, 
295, 297, 303, 307, 312, 316, 320, 322, 
324, 343, 349–350, 354, 357, 369

Identitätsverlust loss of identity 234

Ikonografie iconography 243, 120, 123, 238, 251

imaginierte Weiblichkeit imagined femininity 63, 120, 121
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In_Stabilität in_stability 315–316, 324

Indiginität, indigen Indigeneity, Indigenous 23, 28–32, 34–35, 236, 371

Interdependenz, 
interdependent

interdependence, 
interdependent

6, 8, 11, 14, 16, 248, 271, 301, 306, 342

Interlinearität interlinearity 342

Intermedialität intermediality 8, 11–12, 63, 73, 77–89, 137, 372–373

Interpiktorialität, 
interpiktorial

interpictoriality, interpictorial 123, 137–138

Intersektionalität, 
intersektional

intersectionality, 
intersectional

6–16, 23–36, 58, 126, 134, 139, 209, 227, 
235–236, 239, 243, 247, 248–249, 299, 
301, 307, 342, 371–373

Intra-Aktion intra-action 88, 95

Ironie, ironisch irony, ironic 25, 82, 157, 214–215, 215–216, 322

Kanon, kanonisch/
kanonisiert

canon, canonical 11, 123–139, 181, 185, 342

Kapitalismus, kapitalistisch capitalism, capitalist 26, 225, 271, 273, 302, 317, 357, 364

Karikatur, karikaturistisch caricature, caricatured 155, 212, 247, 250

Kindheit childhood 240, 244, 289, 349 

Klasse class 8, 11, 23, 26–27, 34, 58, 134–135, 137, 
195, 239, 242, 248–249, 267, 273, 301, 
303, 311–312, 315–328

Klassismus/Klassenfeind-
lichkeit

classism 134–135, 239

Klischee cliché 38–40, 132, 152–153, 234, 291, 321

Kolonialismus, kolonial colonialism, colonial 28–30, 123, 127–128, 220, 223, 234–235, 
238 

Kommodifizierung commodification 136

Konstrukt/Konstruiertheit/
Konstruktion, konstruiert

construct/constructedness, 
constructed

5, 10, 24–25, 30–32, 34, 35, 39, 51, 53, 
85, 86, 101, 103–104, 111, 123, 127, 139, 
147, 149, 176, 179, 182, 186, 191, 195, 233, 
235, 238, 241, 261, 268, 296, 303–304, 
316, 321, 325, 341, 345, 372

Kontamination, 
kontaminiert

contamination, 
contaminated

219–225 

Kontra-fick-tion Kontra-fick-tion 219–225

Kontrasexualität, kontra-
sexuell

countersexuality, 
countersexual

219–220, 223, 225

Körper-Zeichen Körper-Zeichen 9, 15, 273, 302, 306–307, 354
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Körperlichkeit corporeality 12, 59, 132, 222, 260–261, 287–299, 306, 
343, 349

Krankheit → Erkrankung illness 8, 88, 181, 183, 194, 273, 295, 298, 307, 
337, 339, 341–346, 348–349, 353–355, 
371

Kunsterziehung art education 21

Kunstzitat art/artistic quotation 11, 126, 131, 133–136

Leib, leiblich Leib 58–60, 62, 343, 349, 351, 353

lesbisch lesbian 12, 39–40, 43, 199, 219–225, 289, 293

LGBTQIA+/LGBTQIA* LGBTQIA+/LGBTQIA* 6–7, 207–208, 259–260, 273, 325

male gaze male gaze 82–83, 85, 159

Männlichkeit, männlich masculinity, masculine 38–42, 58–59, 85, 98, 101–112, 124, 126, 
128–132, 212, 215–216, 224, 298, 317, 
320, 322–324, 372

Marginalisierung, 
marginalisieren, 
marginalisiert/marginal

marginalization/marginality, 
to marginalize, marginalized/
marginal

24, 35, 59, 102–103, 127–128, 180–182, 
260, 306, 322

Marvel Method Marvel Method 101–112

maskulinistisch masculinist 84

Materialismus materialism 64, 273, 374

Materialität materiality 59, 62, 78, 301

Misogynie misogyny 81, 127, 129–130, 157, 357, 360, 364

Missbrauch abuse 90, 149, 157, 166, 211, 215, 246, 358

Monster/Monstrosität, 
monströs

monster/monstrosity, 
monstrous

85–86, 302–303, 312–313, 349–351, 
355, 374

Mutterschaft motherhood 28, 130, 328

Nacktheit, nackt nudity, nude 82, 126, 128–129, 132, 158

Narratologie, narratologisch narratology, narratological 8, 11, 51–64, 125, 165, 301

Naturalisierung, 
naturalisiert

naturalization, naturalized 102, 238, 323

natürliches Haar natural hair 236–238, 245, 249

Neoliberalismus, neoliberal neoliberalism, neoliberal 131, 213, 215, 302, 315, 317, 357, 364

Nicht-Binarität, nicht-binär/
non-binär

nonbinarity, nonbinary 12, 209, 267

Norm/Normierung/
Normativität, normativ

norm/normativity, normative 38, 41, 152, 236, 238, 243, 302, 320, 348

Normalisierung, 
normalisiert/normal

normalisation, normalized/
normal

101, 148, 302–303, 306, 316, 320–321, 
341, 349
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Objektifizierung, 
objektifizieren

objectification, to objectify 82–83, 132, 136, 141–142, 144–146, 
148–149, 159, 372, 358

Ökofeminismus ecofeminism 212

oppositional gaze oppositional gaze 128

Othering othering 240

Pandemie, pandemisch pandemia, pandemic 12, 49, 89, 272, 342

Parodie, parodieren, 
parodistisch

parody, to parody, parodic 82, 85, 123, 221–222, 244, 246, 261, 306

Patriarchat, patriarchal patriarchy, patriarchal 38, 77, 81, 83, 85, 102–104, 127, 131, 139, 
160–161, 208, 213, 299, 323, 357, 359, 
364–365

Penis penis 219, 221–222, 224

Penisneid penis envy 221

People/Person of Color People/Person of Color 103, 236, 257

Performativität, performativ performativity, performative 51, 80, 84, 87, 88, 95, 135–136, 208, 261, 
272, 304, 344, 349, 353, 372

Perversion perversion 219–221, 293, 374

Pflege → Care-Arbeit → 
Sorgearbeit/-praxis

care/caring 92–93, 106, 244, 287–299, 301–307, 341, 
354, 357– 365, 369–370 

Pflegekraft, Pfleger*in, 
Krankenpfleger*in

caregiver/care provider 230, 287, 296, 301, 303–306, 360, 362

pictorial embodiment pictorial embodiment 343

piktoral pictorial 21, 55–56, 58, 60, 90, 343, 346–347, 
349–351

pleasure pleasure 82–83, 85–86, 127, 155, 176, 220–221, 
223–225, 374

Posthumanismus, 
posthuman/posthuma-
nistisch

posthumanism, 
posthumanist

9, 12, 15–16, 51–64, 273, 312, 354

postkolonial postcolonial 235

Prekarität, prekär precariousness, precarious 13, 210, 272–273, 319, 321, 324, 335, 355

Privileg, privilegiert privilege, privileged 23, 129, 135, 318, 320–321, 326 

Pronomen pronoun 257, 266, 370

Prüfer, geprüft surveyor, surveyed 143

psychische Gesundheit/
Krankheit

mental health 12, 148, 341–344, 354

Psychopathologisierung psychopathologization 120
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Queer Studies/Theorie, 
queertheoretisch

Queer Studies/Theory, 
queer-theoretical

8, 11, 52, 64, 248, 322, 325–326, 370–373

queere Analyse/Lektüre queer analysis/reading 315

queerfeministisch queer-feminist 123–141, 263

race race 8, 11, 15, 23–24, 26–28, 30, 34–35, 134, 
138, 152, 229, 235, 243, 246–249, 267, 
301, 303–304, 312, 326

rassifiziert racialized 23, 28–31, 233, 238

Rassismus, rassistisch racism, racist 13, 40–42, 110, 233–239, 241, 243, 
246–247, 249, 357, 362–363

reassembled reassembled 9

Reiteration, reiterierend reiteration, reiterating 31, 79, 80, 83

Remedialisierung/Remedia-
tisierung

remediation, to remediate 79–87

Reproduktion → 
Fortpflanzung

reproduction 134, 320, 322, 358

rhizomatisch rhizomatic 9, 16

romantische Orientierung romantic orientation 6

Schönheitsideale/-norm beauty standards/ideals/
norms

149, 237–239, 241, 243–246, 343–344, 
348–349, 353 

schwul gay 39, 103, 199, 260

scrapbook, scrapbooking scrapbook, scrapbooking 74–75, 187, 191

Selbstkonzept self-concept 145–146, 149 

Selbstreflexivität/Selbst-
reflexion, selbstreflexiv

self-reflexivity, self-reflexive 12, 15, 43, 53, 244, 296, 349 

Selbstsorge self care 293, 297, 299

Sequenz/Sequenzialität, 
sequenziell

sequence/sequentiality, 
sequential

56, 59, 80, 84–85, 127, 152, 176, 193, 210, 
243, 261, 305, 342

Seximus, sexistisch sexism, sexist 26, 40, 110, 141, 148, 158–159, 164, 235, 
243, 357, 360, 364

sexualisiert sexualized 7, 141, 146, 243

sexualisierte Gewalt sexual harassment, to 
sexually harass

7, 210–211, 215

Sexualität/sexuelle 
Orientierung

sexuality, sexual orientation 5–6, 23, 26, 81, 84–87, 157, 181, 219–221, 
225, 238–239, 246, 249, 260–261, 267, 
291, 293, 319–320, 322, 325–326, 370

Simultanität, simultan simultaneity, simultaneously 26–28, 34, 85, 156, 191, 219, 261, 342

Solidarität, solidarisch solidarity, solidaric 208, 211, 215, 244, 262–263, 268, 
271–272, 291
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Sorgearbeit/-praxis → 
Care-Arbeit → Pflege

care/caring 92–93, 106, 244, 287–299, 301–307, 341, 
354, 357– 365, 369–370 

Sozialisation socialization 145, 263

Stereotyp, stereotypisch stereotype, stereotypical 26, 31–32, 79, 86, 135, 162–163, 164, 198, 
230–231, 234, 244–246, 287

Stigma/Stigmatisierung, 
stigmatisiert

stigma, stigmatization, 
stigmatized

302–303, 348, 233, 238, 247

Subversion, subvertieren, 
subversiv

subversion, to subvert, 
subversive

27, 74, 77, 79–80, 83–84, 86, 123, 
125–126, 128, 131, 133, 135, 159–160, 163, 
189, 216, 219, 221, 225, 244, 246, 261, 
306, 312, 319, 341–342, 344–345, 349 

Superheld*in superhero(ine) 8–9, 11–12, 15, 26, 35, 97, 98, 101–111, 
113–117, 181, 249, 307, 317, 324, 372

Tod, sterben death, to die 181, 188, 225, 264, 287, 289, 292, 
294–295, 305, 341, 347

trans-separatistisch trans-separatist 208

trans/transgender trans/transgender 12, 27, 103, 208–209, 266, 269, 278

transcorporeality transcorporeality 62

Transgression, transgressiv transgression, transgressive 85, 345, 349–351, 353 

Transition transition 267, 280

Transmedialität, 
transmedial

transmediality, transmedial 21, 51, 77–79, 87, 196, 289

Trauma, traumatisch trauma, traumatic 25, 157, 181, 183, 209, 233–234, 239, 281, 
299, 305–306, 342

Underground Comix underground comix 5, 157

Ungleichheit, ungleich inequality, inequal 58, 157, 160, 164, 235, 242, 247, 307, 
317–318

Unterdrückung, 
unterdrücken, 
unterdrückend

oppression, to oppress, 
oppressive

23–24, 26, 28, 31, 34–35, 74, 161, 220, 
235–236 

Verkörperung, verkörpern, 
verkörpert

embodiment, to embody, 
embodied

23, 25, 27–28, 51–53, 57–59, 62, 85, 
90, 102, 131, 181–182, 185, 189–190, 
194–195, 212, 219–220, 222–223, 225, 
285, 287, 293, 341, 343–345, 352–353, 
374

Verletzlichkeit/Verletztheit/
Verletzung/Vulnerabilität, 
verletzlich/verletzend

vulnerability, vulnerable 16, 155, 159, 163, 177, 243, 266–267, 
271–273, 284, 291, 293, 303, 307, 351, 
355, 357, 364

VerUneindeutigung un-disambiguation 63, 316, 324
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Verwandtschaft kin, kinship 29, 168, 171–172, 267, 272–273, 290, 
316, 326

Vielfalt, vielfältig → 
Diversität, divers

diversity, diverse 23, 26–27, 38, 103, 209, 231, 259–260, 
303, 371

Visuelle Kulturen Visual Culture (Studies) 8, 372

visuelle Künste Visual Arts 23, 123, 216, 372

Voyeurismus, voyeuristisch voyeurism, voyeuristic 83, 85, 352

Vulva vulva 132, 139, 204

Weiblichkeit, weiblich femininity, female/feminine 27–28, 30, 39, 42, 52, 54, 57, 59, 62, 
80–86, 107, 120, 126–129, 131, 134, 136, 
158–161, 176, 181, 186, 189, 195, 208, 
213, 215, 233, 235, 238, 243–245, 263, 
287–288, 291, 293, 295–297, 317–218, 
320, 322–323

Widerstand/
Widerständigkeit, 
widerständig

resistance, resistant 157, 192, 213, 220, 222, 225, 260, 323, 
344

Wiederholung/Wieder-
holbarkeit, wiederholen, 
wiederholt

repetition/repeatability, to 
repeat, repeated

6, 9, 15, 40, 80, 85, 123, 221–222, 261, 
306, 312, 342–344, 351 

Witz → Humor humor 8, 11, 41, 82, 151, 152, 155–166, 209, 246, 
251, 312, 318, 321

Women’s Liberation 
Movement

women’s liberation 
movement

213

womxn womxn 32, 34, 209

Zine zine 204–205, 208–210, 260

Zwischenraum in between 176, 261–262, 303, 312, 341


